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Отзыв  

об автореферате диссертации Плотникова Ильи Михайловича «Коммуникативная 

вариативность типовых синтаксических структур бытийно-пространственного блока в 

сургутском диалекте хантыйского языка (в типологической перспективе), представленной 

на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.8 – 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика 

(филологические науки) 

 

Диссертация Плотникова Ильи Михайловича, содержание которого достаточно 

полно раскрыто в автореферате, посвящено новому и интересному исследованию, а 

именно, проблеме коммуникативного варьирования бытийно-пространственных 

синтаксических структур сургутского диалекта хантыйского языка. Работа в целом 

обогащает наши представления о том, как в одном из диалектов рассматриваемого языка 

организованы типовые синтаксические структуры (ТСС), относящиеся к бытийно-

пространственному блоку (ТСС бытия, движения и перемещения). Актуальность, научная 

новизна, теоретическая и практическая значимость исследования не вызывает сомнения.  

Диссертантом четко определена цель исследования, поставлены конкретные задачи. 

Автореферат отражает структуру диссертации, состоящей из введения, трех глав, 

заключения, списка условных сокращений, списка использованной литературы и 

приложений. Рецензируемой работе свойственно внутреннее единство и направленность 

полученных результатов на решение актуальной проблемы. Во-первых, оно обеспечено 

четкой структурой, в которой анализ материала представлен в логической 

последовательности. Во-вторых, результаты работы представляют огромную ценность в 

решении ряда конкретных вопросов сургутского диалекта хантыйского языка.  

Достоверность и надежность результатов исследования отличается высокой 

степенью аргументированности и подтверждается следующими факторами: 

1. привлечен обширный фактический материал из корпуса сургутского 

диалекта хантыйского языка. Особую ценность составляют данные полевого 

исследования, полученные от носителей языка;  

2. иллюстративный материал исследования представлен с переводом на 

русский язык, что способствует объективному восприятию текста; 

3. обоснованность научных положений достигнуты в диссертации во многом, 

благодаря, применению комплекса оптимальных методов и приемов исследования (метод 

моделирования ТСС, выявления оппозиций и др.);  
4. высокий уровень научной надежности исследования обеспечен благодаря 

глубокому и грамотному изучению теоретико-методологических источников. 

Цель диссертационного исследования, без сомнения, достигнута. Автореферат 

полностью отражает основные положения диссертации. Работа прошла должную научно-

методическую апробацию, о чем свидетельствуют труды автора (5 статей, из них 3 статьи - 

в изданиях, рекомендованных ВАК, 2 статьи - в Международной базе данных Scopus, а 

также подготовлена и зарегистрирована база данных) и участие в работе международных и 

всероссийских конференций. 

Плотников Илья Михайлович представил к защите глубокое и основательное по 

содержанию и добротное по проработке всех его звеньев диссертацию. По своей 

актуальности, глубине исследования и новизне полученных результатов она вызывает 

большой научный интерес, и имеет высокую теоретическую и практическую значимость. 

Результаты и материалы исследования могут быть широко использованы при описании 

синтаксиса и других миноритарных языков России; при составлении синтаксических 

словарей, учебников и учебно-методических пособий. Кроме того, материалы 

исследования могут быть использованы в лекционных и специальных курсах по 

синтаксису сложного предложения в хантыйском языке и в дальнейших сопоставительных 

и типологических исследованиях.  




